
X=Not tested

LEVEL
Abrasion resistance 1-4
Blade cut resistance 1-5
Tear resistance 1-4
Puncture resistance 1-4
TDM Cut resistance A-F
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UK: Please read these instructions before using the product. These items are categorized as Personal 
Protective Equipment (PPE) under Regulation (EU) 2016/425 and meet the standards of compliance through 
EN388:2016 & EN420:2003 + A1:2009. These gloves are designed to reduce risks associated with general 
mechanical hazards. Remember that no PPE can provide absolute protection; caution is essential during risky 
activities. Performance and Limitations: These gloves are tested according to specified standards but provide 
protection primarily for the palm area. They are not suitable for protection against chemicals, extreme 
temperatures, or very sharp, high-impact objects. If torn (level ≥ 1), avoid using near moving machinery. Some 
gloves may contain accelerators, which could cause allergic reactions—consult your doctor if needed. Fitting 
and Sizing: The glove size is marked on the product, conforming to standards for comfort and fit. Storage and 
Transport: Keep the product in a well-ventilated place away from extreme temperatures. If wet, let it dry before 
storing. Inspection Before and After Use: Always check gloves, new or used, before use. The product's shelf life 
varies due to different factors. Dispose of damaged or worn gloves and replace them. Cleaning: Performance 
levels apply to new gloves and may not hold if laundered. It's advisable not to wash or dry clean them.    
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SE: Vänligen läs instruktionerna innan du använder produkten. Dessa föremål klassificeras som Personlig 
Skyddsutrustning (PPE) enligt förordning (EU) 2016/425 och uppfyller standarderna för överensstämmelse enligt 
EN388:2016 & EN420:2003 + A1:2009. Dessa handskar är utformade för att minska riskerna för allmänna 
mekaniska faror. Kom ihåg att ingen PPE kan erbjuda absolut skydd; försiktighet är nödvändig vid riskfyllda 
aktiviteter. Prestanda och Begränsningar: Dessa handskar är testade enligt specificerade standarder men ger 
främst skydd för handflateområdet. De är inte lämpliga för skydd mot kemikalier, extrema temperaturer eller 
mycket vassa föremål med stor kraft. Om de är trasiga (nivå ≥ 1), undvik att använda dem nära rörliga maskiner. 
Vissa handskar kan innehålla accelerationsmedel, vilket kan orsaka allergiska reaktioner – rådfråga din läkare vid 
behov. Passform och Storlek: Handskestorleken är markerad på produkten och överensstämmer med 
standarder för komfort och passform. Förvaring och Transport: Förvara produkten på en välventilerad plats, 
borta från extrema temperaturer. Om den är våt, låt den torka innan du förvarar den. Inspektion Före och Efter 
Användning: Kontrollera alltid handskar, oavsett om de är nya eller använda, innan användning. Produktens 
hållbarhet varierar på grund av olika faktorer. Kassera skadade eller slitna handskar och ersätt dem. Rengöring: 
Ytelsesnivåerna gäller för nya handskar och kan påverkas om de tvättas. Det rekommenderas att inte tvätta eller 
kemtvätta dem. ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,.................................,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

NO: Vennligst les disse instruksjonene før du bruker produktet. Disse elementene er kategorisert som 
personlig verneutstyr (PPE) i henhold til forskrift (EU) 2016/425 og oppfyller standardene for samsvar gjennom 
EN388:2016 og EN420:2003 + A1:2009. Disse hansker er designet for å redusere risikoer knyttet til generelle 
mekaniske farer. Husk at ingen PPE kan gi absolutt beskyttelse; forsiktighet er nødvendig under risikofylte 
aktiviteter. Ytelse og Begrensninger: Disse hansker er testet i henhold til spesifikke standarder, men gir primært 
beskyttelse for håndflateområdet. De er ikke egnet for beskyttelse mot kjemikalier, ekstreme temperaturer eller 
svært skarpe, høyenergiobjekter. Hvis de er revet (nivå ≥ 1), unngå å bruke dem nær bevegelige maskiner. Noen 
hansker kan inneholde akseleratorer, som kan forårsake allergiske reaksjoner - kontakt legen din ved behov. 
Passform og Størrelse: Størrelsen på hansken er merket på produktet og samsvarer med standarder for komfort 
og passform. Oppbevaring og Transport: Oppbevar produktet på et godt ventilert sted borte fra ekstreme 
temperaturer. Hvis det er vått, la det tørke før du lagrer det. Inspeksjon Før og Etter Bruk: Sjekk alltid hansker, 
nye eller brukte, før bruk. Holdbarheten til produktet varierer på grunn av ulike faktorer. Kast skadede eller slitte 
hansker og erstatt dem. Rengjøring: Ytelsesnivåene gjelder for nye hansker og kan svekkes ved vasking. Det 
anbefales å ikke vaske eller rense dem. ....................................................................................................................

DK: Venligst læs disse instruktioner, inden du bruger produktet. Disse varer er kategoriseret som personlige 
værnemidler (PPE) i henhold til forordning (EU) 2016/425 og opfylder overensstemmelsesstandarderne gennem 
EN388:2016 og EN420:2003 + A1:2009. Disse handsker er designet til at reducere risici forbundet med 
almindelige mekaniske farer. Husk, at ingen PPE kan give absolut beskyttelse; forsigtighed er afgørende under 
risikofyldte aktiviteter. Ydeevne og Begrænsninger: Disse handsker er testet i henhold til specificerede 
standarder, men giver primært beskyttelse for håndfladeområdet. De er ikke velegnede til beskyttelse mod 
kemikalier, ekstreme temperaturer eller meget skarpe, høj-impact objekter. Hvis de er revnet (niveau ≥ 1), undgå 
brug nær bevægelige maskiner. Nogle handsker kan indeholde accelerationsmidler, der kan forårsage allergiske 
reaktioner - kontakt din læge, hvis nødvendigt. Pasform og Størrelse: Handskestørrelsen er angivet på produktet 
og overholder standarder for komfort og pasform. Opbevaring og Transport: Opbevar produktet et godt ventileret 
sted væk fra ekstreme temperaturer. Hvis det er vådt, lad det tørre, inden det opbevares. Inspektion Før og Efter 
Brug: Kontroller altid handsker, nye eller brugte, inden brug. Produktets holdbarhed varierer på grund af 
forskellige faktorer. Bortskaf beskadigede eller slidte handsker og erstatt dem. Rengøring: Ydeevnen gælder for 
nye handsker og kan miste effektiviteten ved vask. Det anbefales ikke at vaske eller rense dem kemisk. 

DE: Bitte lesen Sie diese Anweisungen vor der Verwendung des Produkts. Diese Artikel sind als Persönliche 
Schutzausrüstung (PSA) gemäß Verordnung (EU) 2016/425 eingestuft und erfüllen die Standards der Konformität 
gemäß EN388:2016 & EN420:2003 + A1:2009. Diese Handschuhe sind darauf ausgelegt, das Risiko allgemeiner 
mechanischer Gefahren zu reduzieren. Beachten Sie, dass keine PSA absoluten Schutz bieten kann; Vorsicht ist 
bei riskanten Aktivitäten unerlässlich. Leistung und Einschränkungen: Diese Handschuhe werden gemäß 
festgelegter Standards getestet, bieten jedoch hauptsächlich Schutz für die Handflächen. Sie sind nicht für den 
Schutz vor Chemikalien, extremen Temperaturen oder sehr scharfen, hochbelasteten Objekten geeignet. Bei 
Rissen (Niveau ≥ 1) vermeiden Sie die Verwendung in der Nähe von beweglichen Maschinen. Einige Handschuhe 
können Beschleuniger enthalten, die allergische Reaktionen auslösen können – konsultieren Sie bei Bedarf Ihren 
Arzt. Passform und Größe: Die Größe des Handschuhs ist auf dem Produkt markiert und entspricht den 
Standards für Komfort und Passform. Lagerung und Transport: Lagern Sie das Produkt an einem gut belüfteten 
Ort, fern von extremen Temperaturen. Wenn es nass ist, lassen Sie es trocknen. Inspektion vor und nach der 
Verwendung: Überprüfen Sie immer Handschuhe, ob neu oder gebraucht, vor der Verwendung. Die Haltbarkeit 
des Produkts variiert aufgrund unterschiedlicher Faktoren. Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte 
Handschuhe und ersetzen Sie sie.bevor Sie es lagern. Reinigung: Die Leistungsniveaus gelten für neue 
Handschuhe und können durch Waschen beeinträchtigt werden. Es wird empfohlen, sie nicht zu waschen oder 
chemisch zu reinigen.  ..............................................................................................................................................

FR: Veuillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit. Ces articles sont classés comme Équipement de 
Protection Individuelle (EPI) selon le Règlement (UE) 2016/425 et répondent aux normes de conformité 
EN388:2016 & EN420:2003 + A1:2009. Ces gants sont conçus pour réduire les risques liés aux dangers 
mécaniques généraux. N'oubliez pas qu'aucun EPI ne peut offrir une protection absolue ; la prudence est 
essentielle lors d'activités risquées. Performance et Limitations : Ces gants sont testés selon des normes 
spécifiées mais offrent principalement une protection pour la zone de la paume. Ils ne sont pas adaptés pour la 
protection contre les produits chimiques, les températures extrêmes ou les objets très tranchants et à fort 
impact. En cas de déchirure (niveau ≥ 1), évitez de les utiliser près de machines en mouvement. Certains gants 
peuvent contenir des accélérateurs, susceptibles de provoquer des réactions allergiques. Consultez votre 
médecin si nécessaire. Ajustement et Taille : La taille du gant est indiquée sur le produit, conformément aux 
normes de confort et d'ajustement. Stockage et Transport : Conservez le produit dans un endroit bien ventilé, à 
l'abri des températures extrêmes. Si mouillé, laissez-le sécher avant de le stocker. Inspection Avant et Après 
Utilisation : Vérifiez toujours les gants, neufs ou usagés, avant utilisation. La durée de vie du produit varie en 
fonction de différents facteurs. Éliminez les gants endommagés ou usés et remplacez-les. Nettoyage : Les 
niveaux de performance s'appliquent aux gants neufs et peuvent ne pas être maintenus s'ils sont lavés. Il est 
conseillé de ne pas les laver ni de les nettoyer à sec. ...............................................................................................
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NL: Lees deze instructies alstublieft voordat u het product gebruikt. Deze items worden gecategoriseerd als 
Persoonlijke Beschermingsmiddelen (PPE) volgens Verordening (EU) 2016/425 en voldoen aan de normen voor 
conformiteit volgens EN388:2016 & EN420:2003 + A1:2009. Deze handschoenen zijn ontworpen om risico's 
verbonden aan algemene mechanische gevaren te verminderen. Onthoud dat geen enkel PPE absolute 
bescherming kan bieden; voorzichtigheid is essentieel tijdens risicovolle activiteiten. Prestaties en Beperkingen: 
Deze handschoenen zijn getest volgens gespecificeerde normen maar bieden voornamelijk bescherming voor 
het handpalmgebied. Ze zijn niet geschikt voor bescherming tegen chemicaliën, extreme temperaturen of zeer 
scherpe, hoogimpactobjecten. Indien gescheurd (niveau ≥ 1), vermijd gebruik in de buurt van bewegende 
machines. Sommige handschoenen kunnen acceleratoren bevatten die allergische reacties kunnen veroorzaken 
– raadpleeg uw arts indien nodig. Pasvorm en Maat: De handschoenmaat is op het product aangegeven en 
voldoet aan de normen voor comfort en pasvorm. Opslag en Vervoer: Bewaar het product op een goed 
geventileerde plaats, weg van extreme temperaturen. Als het nat is, laat het dan drogen voordat u het opbergt. 
Inspectie Voor en Na Gebruik: Controleer altijd handschoenen, nieuw of gebruikt, vóór gebruik. De houdbaarheid 
van het product varieert door verschillende factoren. Gooi beschadigde of versleten handschoenen weg en 
vervang ze. Reiniging: Prestatieniveaus gelden voor nieuwe handschoenen en kunnen niet behouden blijven als 
ze worden gewassen. Het is raadzaam om ze niet te wassen of chemisch te laten reinigen. ...
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
IT: Per favore, leggere queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Questi articoli sono categorizzati come 
Dispositivi di Protezione Individuale (DPI) ai sensi del Regolamento (UE) 2016/425 e rispettano gli standard di 
conformità attraverso EN388:2016 e EN420:2003 + A1:2009. Questi guanti sono progettati per ridurre i rischi 
associati a pericoli meccanici generici. Ricordate che nessun DPI può garantire una protezione assoluta; la 
prudenza è essenziale durante le attività rischiose. Prestazioni e Limitazioni: Questi guanti sono testati secondo 
gli standard specificati ma forniscono protezione principalmente per la zona del palmo. Non sono adatti per la 
protezione da sostanze chimiche, temperature estreme o oggetti molto affilati ad alto impatto. In caso di strappo 
(livello ≥ 1), evitare di utilizzarli vicino a macchinari in movimento. Alcuni guanti possono contenere acceleratori, 
che potrebbero causare reazioni allergiche; consultare il medico se necessario. Vestibilità e Misura: La taglia del 
guanto è indicata sul prodotto, conforme agli standard di comfort e vestibilità. Conservazione e Trasporto: 
Conservare il prodotto in un luogo ben ventilato lontano da temperature estreme. Se bagnato, lasciarlo asciugare 
prima di riporlo. Ispezione Prima e Dopo l'Uso: Controllare sempre i guanti, nuovi o usati, prima dell'uso. La 
durata del prodotto varia a seconda di diversi fattori. Eliminare i guanti danneggiati o usurati e sostituirli. Pulizia: 
I livelli di prestazione si applicano ai guanti nuovi e potrebbero non essere mantenuti se lavati. Si consiglia di non 
lavarli o asciugarli a secco. .......................................................................................................................................

FI: Lue nämä ohjeet ennen tuotteen käyttöä. Nämä tuotteet luokitellaan henkilökohtaiseksi suojavarusteeksi 
(PPE) asetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti ja täyttävät standardien EN388:2016 ja EN420:2003 + A1:2009 
vaatimukset. Nämä hanskat on suunniteltu vähentämään yleisiin mekaanisiin vaaroihin liittyviä riskejä. Muista, 
ettei mikään PPE voi tarjota ehdotonta suojaa; varovaisuus on välttämätöntä riskialttiissa toimissa. Suorituskyky 
ja rajoitukset: Nämä hanskat on testattu määritettyjen standardien mukaisesti, mutta ne tarjoavat pääasiassa 
suojaa kämmenalueelle. Ne eivät sovellu kemikaalien, äärimmäisten lämpötilojen tai erittäin terävien, 
voimakkaasti iskevien esineiden suojaamiseen. Jos ne ovat revenneet (taso ≥ 1), vältä niiden käyttöä lähellä 
liikkuvia koneita. Jotkut hanskat voivat sisältää kiihdyttimiä, jotka voivat aiheuttaa allergisia reaktioita - ota 
tarvittaessa yhteys lääkäriisi. Sovitus ja koko: Hanskokoko on merkitty tuotteeseen ja se vastaa mukavuuden ja 
sovituksen standardeja. Säilytys ja kuljetus: Säilytä tuote hyvin ilmastoidussa paikassa poissa äärimmäisistä 
lämpötiloista. Jos se on kostea, anna sen kuivua ennen säilytystä. Tarkastus ennen ja jälkeen käytön: Tarkista 
aina hanskat, olivat ne sitten uusia tai käytettyjä, ennen käyttöä. Tuotteen säilyvyys vaihtelee eri tekijöiden vuoksi. 
Hävitä vahingoittuneet tai kuluneet hanskat ja korvaa ne. Puhdistus: Suorituskykytaso koskee uusia hanskoja ja 
se voi heikentyä pesun aikana. On suositeltavaa olla pesemättä tai kemiallisesti puhdistamatta niitä. .................... 

PL: Proszę przeczytać te instrukcje przed użyciem produktu. Te artykuły są zakwalifikowane jako Sprzęt 
Ochrony Osobistej (PPE) zgodnie z Rozporządzeniem (UE) 2016/425 i spełniają normy zgodności z EN388:2016 
& EN420:2003 + A1:2009. Rękawice te są zaprojektowane w celu zmniejszenia ryzyka związanego z ogólnymi 
zagrożeniami mechanicznymi. Pamiętaj, że żadne PPE nie może zapewnić absolutnej ochrony; ostrożność jest 
niezbędna podczas ryzykownych czynności. Wydajność i Ograniczenia: Rękawice te są testowane zgodnie z 
określonymi normami, ale zapewniają głównie ochronę dla obszaru dłoni. Nie są odpowiednie do ochrony przed 
substancjami chemicznymi, skrajnymi temperaturami ani bardzo ostry, silnie uderzający obiektami. Jeśli są 
rozerwane (poziom ≥ 1), unikaj używania ich w pobliżu ruchomych maszyn. Niektóre rękawice mogą zawierać 
przyspieszacze, które mogą powodować reakcje alergiczne – skonsultuj się z lekarzem w razie potrzeby. 
Dopasowanie i Rozmiar: Rozmiar rękawicy jest oznaczony na produkcie i zgodny z normami dotyczącymi 
komfortu i dopasowania. Przechowywanie i Transport: Przechowuj produkt w miejscu dobrze wentylowanym, z 
dala od skrajnych temperatur. Jeśli jest mokry, pozostaw go do wyschnięcia przed przechowywaniem. Inspekcja 
Przed i Po Użyciu: Zawsze sprawdzaj rękawice, zarówno nowe, jak i używane, przed użyciem. Trwałość produktu 
zależy od różnych czynników. Pozbądź się uszkodzonych lub zużytych rękawic i zastąp je nowymi. Czyszczenie: 
Poziomy wydajności odnoszą się do nowych rękawic i mogą nie być utrzymane po praniu. Zaleca się nie myć ani 
nie czyścić ich chemicznie. ......................................................................................................................................

RU: Пожалуйста, ознакомьтесь с этими инструкциями перед использованием продукта. Эти изделия 
отнесены к средствам индивидуальной защиты (СИЗ) в соответствии с Регламентом (ЕС) 2016/425 и соотв
етствуют стандартам соответствия EN388:2016 и EN420:2003 + A1:2009. Эти перчатки разработаны для сн
ижения рисков, связанных с общими механическими опасностями. Помните, что ни одни СИЗ не могут об
еспечить абсолютную защиту; осторожность необходима во время рискованных действий. Производител
ьность и Ограничения: Эти перчатки проходят испытания в соответствии с установленными стандартами, н
о предоставляют защиту в основном для области ладони. Они не подходят для защиты от химических вещ
еств, экстремальных температур или очень острых, сильно ударных объектов. При разрыве (уровень ≥ 1) 
избегайте использования рядом с движущимися машинами. Некоторые перчатки могут содержать ускори
тели, которые могут вызывать аллергические реакции - проконсультируйтесь с врачом при необходимост
и. Подгонка и Размер: Размер перчатки указан на изделии и соответствует стандартам комфорта и подгон
ки. Хранение и Транспортировка: Храните продукт в хорошо проветриваемом месте, вдали от экстремал
ьных температур. Если продукт мокрый, дайте ему высохнуть перед хранением. Проверка Перед и После 
Использования: Всегда проверяйте перчатки, новые или использованные, перед использованием. Срок с
лужбы продукта изменяется из-за различных факторов. Утилизируйте поврежденные или изношенные пер
чатки и заменяйте их. Чистка: Уровни производительности применяются к новым перчаткам и могут не со
храняться при стирке. Рекомендуется не стирать и не сухоочищать их. ............................................................

LT: Prašome perskaityti šias instrukcijas prieš naudojant produktą. Šie daiktai klasifikuojami kaip Asmeninė 
Apsaugos Įranga (PPE) pagal Reglamentą (ES) 2016/425 ir atitinka atitikties standartus pagal EN388:2016 ir 
EN420:2003 + A1:2009. Šios pirštinės yra sukurtos siekiant sumažinti riziką, susijusią su bendrais mechaniniais 
pavojais. Atminkite, kad jokia PPE negali suteikti absoliutaus apsaugos; atsargiai elkitės vykdant rizikingus 
veiksmus. Veikimas ir Ribojimai: Šios pirštinės yra testuojamos pagal nustatytus standartus, tačiau suteikia 
apsaugą pagrindiniu būdu delnei. Jos netinka apsaugai nuo cheminių medžiagų, ekstremalių temperatūrų arba 
labai aštrių, didelio poveikio objektų. Jei plyšta (lygio ≥ 1), vengti naudoti šalia judančių mašinų. Kai kurios 
pirštinės gali turėti pagreitinimo medžiagų, kurios gali sukelti alerginę reakciją - konsultuokitės su gydytoju, jei 
reikia. Montavimas ir Dydis: Dydis yra pažymėtas ant produkto, atitinkant patogumo ir priderinimo standartus. 
Laikymas ir Transportavimas: Saugokite produktą gerai ventiliuojamoje vietoje, nuo ekstremalių temperatūrų. Jei 
drėgna, leiskite jai išdžiūti prieš saugojimą. Peržiūrėjimas Prieš ir Po Naudos: Prieš naudojant visada patikrinkite 
pirštines, naujas arba naudotas. Produkto galiojimo laikas kinta dėl įvairių veiksnių. Išmeskite pažeistas arba 
nusidėvėtas pirštines ir pakeiskite jas. Valymas: Veikimo lygiai taikomi naujoms pirštinėms ir gali nebeveikti po 
praplaukimo. Patariama jų neskinti arba nešlapinti cheminiu valikliu. .......................................................................

EE: Palun lugege need juhised enne toote kasutamist. Need esemed on kategoriseeritud isikukaitsevahen-
ditena (PPE) määruse (EL) 2016/425 alusel ja vastavad vastavusstandarditele EN388:2016 ja EN420:2003 + 
A1:2009 kaudu. Need kindad on loodud riskide vähendamiseks, mis on seotud üldiste mehaaniliste ohtudega. 
Pea meeles, et ükski PPE ei saa pakkuda absoluutset kaitset; ettevaatus on oluline riskantsete tegevuste ajal. 
Tulemus ja Piirangud: Need kindad on testitud vastavalt konkreetsetele standarditele, kuid pakuvad peamiselt 
kaitset peopesale. Need ei sobi kaitseks kemikaalide, ekstreemsete temperatuuride ega väga teravate, suure 
löögimõjuga esemete vastu. Kui need on rebendiga (tase ≥ 1), vältige kasutamist liikuvate masinate läheduses. 
Mõned kindad võivad sisaldada kiirendajaid, mis võivad põhjustada allergilisi reaktsioone - konsulteerige 
vajadusel oma arstiga. Sobivus ja Suurus: Kindla suuruse märgistus on tootel vastavalt mugavuse ja sobivuse 
standarditele. Hoiustamine ja Transport: Hoidke toodet hästi ventileeritavas kohas eemal äärmuslikest 
temperatuuridest. Kui see on märg, laske enne hoiustamist sellel kuivada. Ülevaatus Enne ja Pärast Kasutamist: 
Kontrollige alati kindaid, nii uusi kui ka kasutatud, enne kasutamist. Toote säilivusaeg varieerub erinevate tegurite 
tõttu. Visake kahjustatud või kulunud kindad minema ja asendage need. Puhastamine: Tulemuslikkuse tasemed 
kehtivad uutele kindlatele ja neid ei pruugi pesta. Soovitatav on neid mitte pesta ega keemiliselt puhastada. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
LV: Lūdzu, izlasiet šos norādījumus pirms produkta lietošanas. Šīs preces ir iekļautas personīgās 
aizsardzības līdzekļu (PPE) kategorijā saskaņā ar Regulu (ES) 2016/425 un atbilst atbilstības standartiem, 
izmantojot EN388:2016 un EN420:2003 + A1:2009. Šīs cimdi ir izstrādāti, lai samazinātu riskus, kas saistīti ar 
vispārējiem mehāniskiem draudiem. Atcerieties, ka neviens PPE nevar sniegt absolūtu aizsardzību; piesardzība 
ir būtiska riskantās darbībās. Veiktspēja un Ierobežojumi: Šie cimdi ir pārbaudīti, pamatojoties uz noteiktiem 
standartiem, bet galvenokārt sniedz aizsardzību plaukstai. Tie nav piemēroti aizsardzībai pret ķīmiskām vielām, 
ārkārtējām temperatūrām vai ļoti asiem, augsta ietekmes objektiem. Ja tie ir saplēsti (līmenis ≥ 1), izvairieties no 
lietošanas pie kustīgajiem iekārtām. Daži cimdi var saturēt paātrinātājus, kas var izraisīt alerģiskas reakcijas - 
konsultējieties ar ārstu, ja nepieciešams. Pielikums un Izmēri: Cimda izmērs ir norādīts uz produktu, atbilstot 
komforta un piestāvības standartiem. Uzglabāšana un Pārvadāšana: Uzglabājiet produktu labi vēdināmā vietā, 
tālu no ekstrēmām temperatūrām. Ja tas ir slapjš, ļaujiet tam izžūt pirms uzglabāšanas. Pārbaude Pirms un Pēc 
Lietošanas: Pirms lietošanas vienmēr pārbaudiet cimdi, gan jaunus, gan izmantotus. Produkta derīguma termiņš 
mainās atkarībā no dažādiem faktoriem. Izmetiet bojātos vai nolietotos cimdus un aizstājiet tos. Tīrīšana: 
Veiktspējas līmeņi attiecas uz jauniem cimdiem un var neuzturēties, ja tiek mazgāti. Ieteicams tos nelaunderēt vai 
sausīt tīrīt...................................................................................................................................................................

TR: Lütfen ürünü kullanmadan önce bu talimatları okuyun. Bu ürünler, (AB) 2016/425 Yönetmeliği 
kapsamında Kişisel Koruyucu Donanım (KKD) olarak sınıflandırılmıştır ve EN388:2016 ile EN420:2003 + 
A1:2009 standartlarına uygundur. Bu eldivenler, genel mekanik tehlikelerle ilişkili riskleri azaltmak için 
tasarlanmıştır. Hiçbir KKD'nin mutlak koruma sağlayamayacağını unutmayın; riskli faaliyetler sırasında dikkatli 
olunması gereklidir. Performans ve Sınırlamalar: Bu eldivenler belirtilen standartlara göre test edilmiştir, ancak 
koruma esas olarak avuç içi bölgesi için geçerlidir. Kimyasallara, aşırı sıcaklıklara veya çok keskin, yüksek 
darbeli nesnelere karşı koruma için uygun değildir. Yırtılmışsa (seviye ≥ 1), hareketli makinelerin yakınında 
kullanmayın. Bazı eldivenler alerjik reaksiyonlara neden olabilecek hızlandırıcı maddeler içerebilir; gerekirse 
doktorunuza danışın. Uyum ve Beden: Eldiven bedeni ürün üzerinde işaretlenmiştir ve konfor ile uyum 
standartlarına uygundur. Saklama ve Taşıma: Ürünü aşırı sıcaklıklardan uzak, iyi havalandırılan bir yerde 
saklayın. Islanırsa, saklamadan önce kurumasını sağlayın. Kullanımdan Önce ve Sonra Kontrol: Yeni veya 
kullanılmış olsun, eldivenleri kullanmadan önce daima kontrol edin. Ürünün kullanım ömrü farklı etkenlere bağlı 
olarak değişebilir. Hasarlı veya aşınmış eldivenleri atın ve yenileriyle değiştirin. Temizlik: Performans seviyeleri 
yeni eldivenler için geçerlidir ve yıkandıktan sonra geçerli olmayabilir. Eldivenlerin yıkanması veya kuru 
temizleme yapılması tavsiye edilmez.
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